
KOMMISSIONENS BESLUT
av den 10 januari 2003

om ändring av beslut 2001/783/EG när det gäller skydds- och övervakningszoner för bluetongue
samt villkor för förflyttning av djur för omedelbar slakt

[delgivet med nr K(2002) 5562]

(Text av betydelse för EES)

(2003/14/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 2000/75/EG av den 20
november 2000 om fastställande av särskilda bestämmelser om
åtgärder för bekämpning och utrotning av bluetongue (1),
särskilt artikel 8.2 d, artikel 8.3, artikel 9.1 c och artikel 12.1 i
detta, och

av följande skäl:

(1) Mot bakgrund av utvecklingen av bluetongue-situationen
i fyra medlemsstater under 2001, antogs kommissionens
beslut 2001/783/EG av den 9 november 2001 om
ändring av de skydds- och övervakningszoner som
inrättats i gemenskapen när det gäller bluetongue och
om fastställande av regler för förflyttning av djur inom
och från zonerna (2), senast ändrat genom beslut 2002/
906/EG (3).

(2) Av resultaten från de epidemiologiska undersökningar
som genomfördes av Spanien framgår det tydligt att
Balearerna är fria från bluetongue och de bör därför,
enligt Spaniens begäran, strykas ur bilaga I B till beslut
2001/783/EG.

(3) Eftersom serotyp 2 är den enda serotyp som finns i
provinserna Isernia och l'Aquila bör den epidemiologiska
situationen i dessa båda provinser anses som likvärdig
med den som råder i Latium och Toscana. I enlighet
med Italiens begäran bör dessa båda provinser flyttas
från bilaga I A med förteckning över områden där sero-
typerna 2 och 9 finns, till bilaga I C med förteckning
över områden där endast serotyp 2 finns.

(4) Under vektorns aktivitetsperiod under 2002 och efter
vaccineringarna har viruset inte förekommit mer i de
regioner som anges i bilaga I B än i de regioner som
anges i bilaga I C, och de båda bilagorna bör därför slås
samman, eftersom de numera är likvärdiga i epidemiolo-
giskt hänseende.

(5) Bestämmelser bör införas för förflyttning av djur som
skall slaktas när risken för kontakt mellan dessa djur och
vektorer kan uteslutas i och med inträdet i en zon utan
restriktioner till slakteriet.

(6) Beslut 2001/783/EG bör därför ändras i enlighet med
detta.

(7) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga
med yttrandet från Ständiga kommittén för livsmedels-
kedjan och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Beslut 2001/783/EG ändras på följande sätt:

1. I artikel 2 skall fjärde strecksatsen utgå.

2. Artikel 5 a skall ersättas med följande:

”a) Antingen har ingen virusförekomst konstaterats i ett
område på 20 km runt ursprungsgården under minst
100 dagar före förflyttningen,

eller: om vaccineringen är frivillig i ett epidemiologiskt
viktigt område runt ursprungsplatsen för djuren med
täckning på över 80 %, och djuren har vaccinerats för
mer än 30 dagar sedan görs en bedömning från fall till
fall om eventuell kontakt mellan djur och vektorer
under transport från inträdet i en zon utan restriktioner
till slakteriet, med beaktande av följande faktorer:

i) Avståndet från inträdespunkten i en zon utan
restriktioner till slakteriet, och uppgifter om ento-
mologin längs vägen.

ii) Den tidpunkt under dagen då transporten äger rum
i förhållande till vektorernas aktiva period.

iii) Eventuell användning av insekticider i enlighet med
direktiv 96/23/EG av den 29 april 1996 om
införande av kontrollåtgärder för vissa ämnen och
restsubstanser av dessa i levande djur och i
produkter framställda därav (*).

(*) EGT L 125, 23.5.1996, s. 10.”

3. Bilaga I skall ersättas med bilagan till detta beslut.
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(1) EGT L 327, 22.12.2000, s. 74.
(2) EGT L 293, 10.11.2001, s. 42.
(3) EGT L 313, 16.11.2002, s. 30.



Artikel 2

Medlemsstaterna skall ändra de åtgärder som de tillämpar för handel så att dessa överensstämmer med
detta beslut och skall omedelbart på lämpligt sätt offentliggöra och informera om de åtgärder som vidtagits.
De skall genast underrätta kommissionen om detta.

Artikel 3

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 10 januari 2003.

På kommissionens vägnar
David BYRNE

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

”BILAGA I

(skydds- och övervakningszoner)

BILAGA I A

Italien:

Sicilien: Agrigento, Caltanissetta, Catania, Enna, Messina, Palermo, Ragusa, Siracusa, Trapani

Kalabrien: Catanzaro, Cosenza, Crotone, Reggio Calabria, Vibo Valentia

Basilicata: Matera, Potenza

Apulien: Bari, Brindisi, Foggia, Lecce, Taranto

Kampanien: Avellino, Benevento, Caserta, Napoli, Salerno

BILAGA I B

Frankrike:

Corse du sud, Haute Corse

Italien:

Sardinien: Cagliari, Nuoro, Sassari, Oristano

Latium: Viterbo, Latina, Frosinone, Roma

Toskana: Grosseto, Livorno, Pisa, Massa-Carrara

Molise: Isernia

Abruzzerna: Aquila

BILAGA I C

Grekland: alla län (nomos).”
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